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ABSTRAK 

 

Mirojuddin Haiqal Sunardi. 2026. Kesesuaian Kosakata Buku Teks Bahasa 

Mandarin Untuk SMA Kelas X, XI, Dan XII Dengan Hanyu Shuiping Kaoshi 

(HSK). Skripsi. Program Studi Pendidikan Bahasa Mandarin, Fakultas Bahasa dan 

Seni, Universitas Negeri Jakarta. 

 

Bahasa Mandarin merupakan salah satu bahasa asing yang diajarkan di 

tingkat Sekolah Menengah Atas (SMA) di Indonesia. Dalam pembelajaran bahasa 

Mandarin, buku teks menjadi sumber belajar utama, dan  kosakata merupakan 

aspek dasar yang mendukung penguasaan keterampilan menyimak, berbicara, 

membaca, dan menulis. Oleh karena itu, perlu dilakukan analisis terhadap kosakata 

dalam buku teks untuk mengetahui kesesuaiannya dengan tingkat kemampuan 

peserta didik. Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) 3.0 digunakan sebagai acuan karena 

menyajikan daftar kosakata secara bertahap berdasarkan tingkat kemahiran 

berbahasa Mandarin. Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan kesesuaian 

kosakata dalam buku teks Bahasa Mandarin SMA kelas X, XI, dan XII dengan 

daftar kosakata HSK 3.0. Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif 

dengan dukungan data kuantitatif berupa  persentase kesesuaian kosakata. Data 

penelitian berupa seluruh kosakata yang terdapat dalam daftar kosakata buku teks 

Bahasa Mandarin SMA kelas X, XI, dan XII yang kemudian dicocokkan dengan 

daftar kosakata HSK 3.0. Hasil penelitian menunjukkan bahwa dari 778 kosakata 

yang dianalisis, sebanyak 672 kosakata (86%) sesuai dengan daftar kosakata HSK 

3.0, sedangkan 106 kosakata (14%) tidak sesuai. Kosakata yang tidak tercantum 

dalam daftar kosakata HSK umumnya berupa istilah khusus, pengulangan atau 

gabungan kata yang unsur dasarnya telah terdapat dalam HSK, serta nama diri 

seperti nama orang, nama merek, nama mata pelajaran, dan nama negara. 

Berdasarkan hasil penelitian, dapat disimpulkan bahwa kosakata dalam buku teks 

Bahasa Mandarin SMA kelas X, XI, dan XII memiliki tingkat kesesuaian yang 

tinggi dengan daftar kosakata HSK 3.0. 

 

Kata kunci: Kesesuaian, Buku Teks Bahasa Mandarin untuk SMA, Kosakata, 

Hanyu Shuiping Kaoshi, Bahasa Mandarin 

 
 



 

vi 
 

ABSTRACT 

 

Mirojuddin Haiqal Sunardi. 2026. The Alignment of Vocabulary in Mandarin 

Textbooks for High School Grades 10, 11, and 12 with Hanyu Shuiping Kaoshi 

(HSK). Bachelor Thesis. Department of Chinese Language Education, Faculty of 

Language and Arts, Jakarta State University. 

 

Chinese is one of the foreign languages taught at the senior high school 

(SMA) level in Indonesia. In Chinese language instruction, textbooks serve as the 

primary learning resource, and vocabulary is a fundamental aspect that supports the 

mastery of listening, speaking, reading, and writing skills. Therefore, it is necessary 

to analyze the vocabulary in textbooks to determine its suitability for students’ 

proficiency levels. The Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) 3.0 is used as a reference 

because it provides a progressive vocabulary list based on Chinese proficiency 

levels. This study aims to describe the alignment of vocabulary in Mandarin 

textbooks for 10th, 11th, and 12th grades with the HSK 3.0 vocabulary list. This 

study employed a qualitative descriptive method supported by quantitative data in 

the form of vocabulary alignment percentages. The research data consisted of all 

vocabulary words found in the vocabulary lists of the 10th, 11th, and 12th-grade 

high school Chinese textbooks, which were then compared with the HSK 3.0 

vocabulary list. The results show that of the 778 vocabulary words analyzed, 672 

(86%) matched the HSK 3.0 vocabulary list, while 106 (14%) did not. Vocabulary 

not included in the HSK vocabulary list generally consists of specialized terms, 

repetitions, or compound words whose basic elements are already present in the 

HSK, as well as proper nouns such as people’s names, brand names, subject names, 

and country names. Based on the research results, it can be concluded that the 

vocabulary in the 10th, 11th, and 12th-grade high school Chinese textbooks has a 

high level of alignment with the HSK 3.0 vocabulary list. 

 

 

Keywords: Alignment, Chinese Textbooks for High School, Vocabulary, Hanyu 

Shuiping Kaoshi, Chinese Language 

 



 

vii 
 

摘要 

 

Mirojuddin Haiqal Sunardi. 2026 年。《高中十年级、十一年级和十二年级汉

语教材词汇与汉语水平考试（HSK）的契合度 。学士学位论文。雅加达： 

雅加达国立大学，语言与艺术学院，汉语教育学。 

 
汉语是印度尼西亚高中（SMA）阶段教授的外语之一。在汉语教学中，

教科书是主要的学习资源，而词汇是支撑听、说、读、写技能掌握的基础。

因此，有必要对教科书中的词汇进行分析，以了解其是否符合学生的语言能

力水平。本文以“汉语水平考试（HSK）3.0”为参考标准，因其根据汉语语

言能力水平分阶段列出了词汇表。本研究旨在描述印尼高中十年级、十一年

级和十二年级汉语教材中的词汇与 HSK 3.0 词汇表的契合度。本研究采用定

性描述法，并辅以词汇匹配率的定量数据。研究数据包括高中十年级、十一

年级和十二年级汉语教材词汇表中的所有词汇，随后将其与 HSK 3.0 词汇表

进行比对。研究结果表明，在分析的 778 个词汇中，有 672 个词汇（86%）

与 HSK 3.0 词汇表相符，而 106 个词汇（14%）不相符。未列入 HSK 词汇表

的词汇通常包括专业术语、重复词或由 HSK 词汇表中已有的基本词素组合而

成的复合词，以及人名、品牌名、学科名称和国名等专有名词。根据研究结

果，可以得出结论：高中十年级、十一年级和十二年级汉语教材中的词汇与

HSK 3.0词汇表具有较高的吻合度。 

 

关键词：一致性，高中汉语教材，词汇，汉语水平考试，汉语 
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